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	OBJETIVOS

	O propósito da aula é demonstrar variantes diferentes e enriquecer o vocabulário.

Mostrar aos alunos um pouco da cultura colombiana de forma simples e divertida, através de uma música, e de sua história. E também mostrar um outro tipo de variante da língua espanhola assim como trabalhar um pouco a variação do vocabulário.

Mostrar para o aluno que o aprendizado de uma ou mais línguas lhe possibilita o acesso a bens culturais, de variedades culturais, de várias partes do mundo, principalmente da América espanhola. 

	METODOLOGÍA
	1)Trazer para a sala de aula material sobre a Colômbia, e outros países latinos, para uma eventual comparação.  
2) Trazer uma música do país que se quer apresentar.

	MATERIAL
	Nome de música: La camisa negra
Álbum: Mi sangre – Colombia 2004
Interprete: Juanes


	LETRA DA MÚSICA
	La Camisa Negra
Composição: Juanes

Tengo la camisa negra
hoy mi amor está de luto
Hoy tengo en el alma una pena
y es por culpa de tu embrujo

Hoy sé que tú ya no me quieres
y eso es lo que más me hiere
que tengo la camisa negra
y una pena que me duele

Mal parece que solo me quedé
y fue pura todita tu mentira
que maldita mala suerte la mía
que aquel día te encontré

Por beber del veneno malevo de tu amor
yo quedé moribundo y lleno de dolor
respiré de ese humo amargo de tu adiós
y desde que tú te fuiste yo solo tengo…

Tengo la camisa negra
porque negra tengo el alma
yo por ti perdí la calma
y casi pierdo hasta mi cama

cama cama came on baby
te digo con disimulo
Que tengo la camisa negra
y debajo tengo el difunto

Tengo la camisa negra
ya tu amor no me interesa
lo que ayer me supo a gloria
hoy me sabe a pura
miércoles por la tarde y tú que no llegas
ni siquiera muestras señas
y yo con la camisa negra
y tus maletas en la puerta

Mal parece que solo me quedé
y fue pura todita tu mentira
que maldita mala suerte la mía
que aquel día te encontré

Por beber del veneno malevo de tu amor
yo quedé moribundo y lleno de dolor
respiré de ese humo amargo de tu adiós
y desde que tú te fuiste yo solo tengo…

Tengo la camisa negra
porque negra tengo el alma
yo por ti perdí la calma
y casi pierdo hasta mi cama

Cama cama came on baby
te digo con disimulo
Que tengo la camisa negra
y debajo tengo el difunto

Tengo la camisa negra
porque negra tengo el alma
yo por ti perdí la calma
y casi pierdo hasta mi cama

Cama cama came on baby
te digo con disimulo
Que tengo la camisa negra
y debajo tengo el difunto.



	SUGESTÔES DE MATRIAS COMPLEMEN-TAR
	O professor indicara aos alunos o material de áudio e leitura, sobre cultura dos Paises latino-americanos de fala hispânica, no caso a Colômbia. Também pesquisar na internet, e dicionários. 
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